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OTHOIIEHHE K HOPMATHBHOCTH AHIINHCKHX
JEKCHKOI'PA®OB (XV- XVIII &r.)
Axmaowonosa baxopa
maeucmpaumya 1-xypea Canl HHA
(nayunbrit pykogooumens: ¢..u. . Yemonos)

JBys3piuHpe CHOBAPH (NATHHCKO-3HIIHMHCKME M aHIIO-JATHHCKHE)
DOSBNMIOTCH B AHIIHY YepPe3 JOBONBHO KOPOTRHE NPOMEKYTKH BPEMEHH Ha
npotmxennn XV-XVI Be. u pake XVII 8. Ouepunno, copoc HA HAX OwuL
BEJINK, HOO IEYaTANHCE OHH B OONBIIOM KOJHHECTBE H PA3HBIMH ABTODAMH.
Tak, na pybesxe XV-XVI BB. m3pae1c AHOHAMHABIN TaTHHCKO-aHITHICKHH
ciaosaps nog sariasuem «Cam cios»[8, 345]. Dror crnosaps HACUHTHIBAN
okojio 27 ThIC. COB, 4T0 OBUIO BECHMA IHAYHTENBHON IMQPOH A Toro
speMenn. Ilocaennum Ha 570 cepun Obin cioraps Pobepra DHHCBOPTA,
H3gauHkI B nepsoi TpetH XVIII B.[6, 345].

Amores CBOEro pasBHTHA JBYA3EMHBIC ciaoBapH goctmrin B XVI B
HmenHo B 370 cTONETHE B AHIVIMH NOABHINCH TAKHE IIHPOKO HCTIOJB3YEeMBIE
B TO BpeMA H HEOMHOKDATHO TIEPCH3IABABIIHECH H3JAHHA, Kak
NATHHCKO-BHIMiiCKA crioaps Tomaca Dymota |7, 245], anrno-naranckuit
ciaoBape Pruapaa Xynoera [10, 267], narmscxo-anrmmdickmii «Tesaypyer
Tomaca Kynepa [9, 276], anrno-natmicxui-dpamiyzckuil cnosaps Drouna
Bapera [12, 312], sarmscxko-anrmickuit cnoeaps Tomaca [9, 239],
aHrmo-1aTHHCKHI ciioBaps Jxona Paitnepa [11, 288] u 1p.

Yro Kacaercs CIOBHHKOB YKa3aHHBIX BYASHMHBIX CIOBapeH, To
3aeCk MOKHO OTMETHTH cieaviomee. Kak vike VKa3pBanock, CIOBHAKH
cnopapeit XV B. nipejicranyiann coboii pesynsrar ot0opa u orpanxucHus. Hx
ABTOPBRI HC NPCTCHA0BAIH HA HCUCPHBIBANONICE OIHCAHHC JICKCHKH. LIBIHC
BCCIO 3TH CIOBAPH OTPAKATH KAKIOJHEBHY0 OBITOBVIO JIEKCHKY, & TAKKE (B
KAKOU-TO CTENEHH) PEIHIHO3HVIO TEPMHHOIOTHIO

B XVI 8., HaobopoT, MOSBNSETCH TEHACHIHS OXBATHTH KAK MOXKHO
Boabmee wicyo caop. B crnoeapax XVI B, 3ameTHa H ApYras TCHJICHIHA —
OFPAHHYATH CHOBHHK TOJIBKO «XOPONIMMH» C/IOBAMH H HCKIIOYHTb M3 HETO
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«BAPBAPCKHE» H «BYIBrapHbIC» CHOBA. JTa TEH/ICHIAS OCODEHHO BHIHA B
«Tesaypyce» Kynepa, aBTop KOTOpOro CTAPANCA HE DPErMCTPHpPOBATH B
CHOBAPE CHOBA  «CPETHEBEKOBON 1aThIHM, OTPAHHYMEAA Cedf  TONBKO
JIEKCHKOH H3 APOHSBEACHAH KIACCHIECKOTO NIEPHOLD.

ITo THIy TATHHCKO-AHTTIHACKHX M AHTJIO-IATHHCKHMX CIOBapeH B
Anrmm 3 XVI-XVII 8B m37aeTCs MHOTO HEPEBO/HBIX (ABVA3BIYHBIX H
MHOTOM3BIMHBIX ) CII0BAPCH HOBBIX 3ATIATHOCRPONEHCKHX A3RIKOB., OIHHM M3
liepBBIX  ObUL  MO-BHAMMOMY. anrio-ppamilysckmii  caosaps Kana
Hancrpeina, w3ganneii B 1530 r. B kauecTse npuioskeHus K ero yueOHUKY
pannysckoro s3sika [4, 1136]. 32 num nocnea0Bany pyrue cAOBApH ITOH
cepun (IBYA3BIMHBIC M MHOFOsA3bIMHBIE). ciosapH Y.Tomaca [16, 367],
H.Cxora [15, 467], K. Xoumbanna [14, 396], P Kourpeiiga [13, 403] u ap.

K xony XVI - mauany XVII B B Anranm crana omymarses
ocTpas HeoOXOAMMOCTE B OOBACHEHHM HE TOJNBKO MIOCTPAHHBIX CIOB
(JIATHHCKHX MM  HOBBIX 3QUAJAHOCBPONCHCKHMX H3BIKOB), a M CaMux
AHITHHCKMX CNOB, TOYHEE, HEKOTOPOH HX WYACTH, TAK HA3BIBAEMBIX
CTPYIHEIX) CIIOB,

Cnoraps Koapu (1604) — nepswii cloBape «IPYAHBIX) A
nonuManus cnos |5, 278] — apwica no odmeMy NPH3HAHHIO npeaTedei
AHrIHACKUX TOMKOBRIX cosaped {3, 187] Dro Owir nepssii, Tak cKasars,
AHTTIO~AHIVIHHC KK C/IOBAPh. Caosaps Koopu — BechMa CKPOMHBIX
PasMEpOR W HACUHTBIBAET BCETO JMIL OKOJA0 2.5 Thic. cnor, Kaxnomy
3ArAABHOMY CJIOBY IPENOCIAHO KPATKOE NOACHEHME, COCTOAINEE Hale
BCETO M3 OJHOIO CHOBA-CHHOHMMA WM M3 HeOOABIIOH  TpyIimibl
canoB-cHHoHUMOB. Hanpramep:

Barke — small ship.

Deduct — to take or drawe out, abate or diminigh.

Magistrate — governor.

Maladie — disease.

Yxke B nepeeix crpoxax «QOOpamenus K umraremoy» Kojpw
LOKA3bIBAELT CBOEC OTHOIICHHE K HOPMATHBHOCTH, B YACTHOCTH, OTHOLIEHHE K
CKHWAKHBIM» CHOBA, XOTH CIOBAPbh CO3JAH CHEHHANBHO «mA 0OyveHnHs
HPABHIBHOMY HAIHCAHHMIO H IIOHHMAHNIO OOLIMHBIX TPYIHBIX AHFIHHCKHX
CJIDB, 3AHMCTBOBAHHBIX K3 JIPEBHEEBPONCHCKOID, IPEUMCCKOTO, JATHHCKOIO
HIH (PPAHIYICKOIO | Ip.» (THTYIBHLIA JHCT CIOBApPs), TeMm He Mevee Koapu
HPEUIATacT OTHOCHILCA K YKA3aHHBIM CJI0BAM 0CTOPoXkHO. OH NOSCHACT, HTO
TE JHOAM, KOTOPbIC [0 CBOGMY HNOJIOKEHHIO HIH NPH3HAHHIO OOBIYHO
00pamaloTCs K IMHPOKOH ayIHTOPHH, H 0CODEHHO K «HeoOpasoBaHHBIMY,
J0IBKHBL €OCTEPETATLCA CTPAHHBIX KHHMKHBIX CJIOB H ILITATHCS TOBOPHTD TAK,
0OBIHO IPHEATO ¢ TeM, ¥T00bI Tavke Hanboliee HETPAMOTHLI HEI0BEK MOT H
xopomo nousTey |3, 278]. Kak mmuno, Koxpu npHisieaeT He meperpyxarb
CBOE PCUb «KHIKHBIMH CAOBAMEY,
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[o-pumpmomy, Koxpu croan 3a exuHooDpazHe A3niKa, 38 eIHHEBIH
obsi3aTenbHel 00pa3en 418 BCeX HOCHTENeH AHITIMACKOIQ A3bIKA HA BCEX
CHUeLHANBHBIX cTyneHsx. M ganee: «Mbl JODKHEI NOITOMY €Tk PAIHYHA
B AHITIHIICKOM S3BIKE H TOBOPHTBL, HYTO HCKOTOpaa €ro 4acTb ABIACTCA
obpaborannodi, a apyras — rpyOoi, 0jiHA — KOPONCBCKOH PEHBIO, Apyras —
NPOBHHIHAIIBHON PEYBK). MM, HANPOTHB, MBI JOKHBL TIO HEoOXOIHMOCTH
H3THATE BCIO aQheKTHPOBAHHYIO PHTOPHKY H VIIOTPEOJATE TOJBKO OJIHH
obpaszer s3pikay» [5, 278].

TipHBeaeHHBIH BRIIE BRICKA3BIBAHKA KOAPH, MOKAIBIBAIOT €r0 TATY K
MpocTOMY, «HeadPeRTHPOBAHHOMY» ¥ «HE3ACOPCHHOMY)» 3aHMCTROBAHHAMH
aspika. K coxanennio, nonoxenna Koapn, spyisuiyTeie M B «Obpaumenun
K YHTATEMO», HE HANUIH HHKAKOTO BBIPAKEHMA HIH TOJTBEP/KICHHA B
camMoM Kopryce ciuosapa. B wem Kojapn He nokasan ¢Bo¢ OTHOLIEHHE K
HOPMATHBHOCTH, HHKAK HE BLIJICIHE WIH HE TOMETHE HH KOHKPETHBIE 0B,
HH JIEKCHYEGCKHE [IPVIIBL 3T0 H TmoHaTHO. (OCHOBOH H, NOXKANVIA
¢JHHCTBEHHOH LIENBI0 ero CJI0Baps, KAK €€ H3IOKHWI CaM aBTOP HA CBOEM
OpPOCTPAHHOM THTYJIBHOM JHETe, OBUIO JIATH ONPEJCICHHE  3HAMEHHH
CTPYAHBIX» CJIOB M HMX ppasonucapme. Takum 00pasoM, cOCTaBHTENb
HPECHCA0BAN YHCTD HPAKIHMMCCENE 1IEHH — NOMOUL HIHPOKOMY “HMTATCHO B
NOHHMAHHH CJIOB JATHHCKOIO, IPEedecKoro, (PpaHiy3ckoro npoHcXokaeHHA
(X0TA B DPEAHCIOBHH OH He V/IEpKalCA OT BHIPOKEHHS CBOMX MbICIEH
OTHOCHTEJIBHO HOPMATHBHOCTH).
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